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Torukn MowtAla
Elvall etepoyevnc mAnOUGOC
Elvoll TOTILKA TPOCAPHOCLLEVN

‘ExeL SnuloupynOel Staxpovika pe emtAoyn Twv
VEWPYWV Kot TS pvone

2UVOEETOL OTEVA ME rtapa&_oclaxéq XPNOELG; yvwon,
€010, SLOAEKTOUC, YIOPTEC



Ou Adyol yia Tov TAOUTO TWV TOTILKWYV
notKltAtwv otnv EAAada

H yewypadikn tnc B€on

H mowkiAlag twv €6adpoKALHOTIKWY oUVONKWV

H pakpaiwvn yewpylkn totopia

Ot 1éLaiitepec ouvONKec TNG EAANVLIKAC YEWPYLOC
(Lkpa xwpadra, avaBadbuidec kot ayova dadn,
¢npaotia, alatotnta)

MoAwtiopikn diactaon (Ldraitepa aypodiatpoPikec
napadooELg)



Phaseolus sp. (EAAnvik ZuAAoyn)
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Ot ToTKEC TMOLKIALEG otnVv EAAGda

e O tormKkeC mMoKLALEC e€akoAouBOouv va
KOAALEPYOUVTOL YLOL TOTILKN KOTOLVAAWON GE TLOAAEC
TLEPLOXEC

e JTLC TOTILKEC KOWWWVLEC KOl OYOPEC CUXVA EXOUV
uPnAOTEPN EKTLUNGCN ATO TLC CUYXPOVEC TIOLKLALEC,
OTTWC

— HNOoN "®apa kat To TOpaTAKL TG Zovtopivng'”
— O NrFE "Tiyavtec kot eAépavrec Npeonwv



daBa Zavropivnc (MOM)
(Lathyrus clymenum)
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Topatakt Zovtopivng




MLati va SLatnPrCOVLE TLG TOTILKEG
TLOLKLALEG

AwapuAaén tnc aypoPLomotKLAOTNTOG

MoAUTLpHOL PUTOYEVETLKOL TOPOL YL TNV GLUYXPOVN
vewpyia (BeAtiwon twv Qutwv)

Mpooappolovtal 0 TOMKEC E6APOKALLOATIKEC
ouvOnkec — KAtpatikn aAlayn

KataAAnAeg yia yewpyio XatnAwV ELOPOWV Kot
BLoAoyikn yewpyia

‘EXOUV TTOLOTLKA XOPOKTNPLOTLKAL
Mapadayouv mpoiovta HE LOLaLTEPO XOaPAKTNPLOTLKAL



MLati va XpNOoLLOTToLoUVTaL Ol TOTULKEC
TLOLKLALEC

e MoAAamAa od€EAn
— Kupilw¢ yLa Ti¢ TOMIKEG KOWVWVLEC TWV
MELOVEKTLKWV TIEPLOXWV
— Tnv TomKn Kot EBvikn owkovouia |
— Tnv avantuén BLwolHnNC YEWPYLKNG OPOYWYNG

— Tnv dtadopomoinon tng YEWPYLOG KOl TWV
YVEWPVYLKWYV ITPOLOVIWV

— Tnv duatipnon tn¢ MOALTLOTIKAG KANPOVOLLALC



H tormukn mowtAia ‘Anuvio’ i
‘KaAapmrakt’




Torikn moKlAia ‘Kopwvekn’




‘Adkoc’
(Lathyrus ochrus)




ApaoTNPLOTNTEC TNGC OpLAdAC HaC

e Opyavwon anootoAwv cuAAoyn¢ kot kataypadne
TWYV TOTILKWYV TTOLKLALWV

e Opyavwon OVOLKTWY ETLOTNHOVIKWY GUVOVINCEWV
yla TNV EVNUEPWON TNC EMLOTNHOVLIKNC KOLVOTNTOG
KOlL TOU KOLwvoU

o Ewbwkn wotooeAidboa oo YIAAT
(http://www.minagric.gr/gpa/gpa_index.htm)
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EMNIZTHMONIKEZ ZYNANTHZEIZ I'TA TIZ TONIKEZ MOIKIAIEZ

Tonikéc noikiAieg

O1 TONIKEC nolkiAise ﬁnuloupvhﬁnmu ané qfrvma £ifin nou F_Enuépwae 0 AvBpunNog O TUYKEKPIPEVES Neplo¥Es. O1 noikiAisc cn.lm'q
Emﬁoﬂmcav ae aMouq THNOUG Kal npocrapuoammu ae vea neuBuMo\rm WE TN ¥pRon SICOPETIKGY KOAMERYNTIKGV mx\rn(w\r
Zmmv nopeia Tou ¥pdvou o ouvduoopdg autow kal dhhwv napaydviuy  ouvTEAegeE oy Snpioupyia piag peyahng aypomknic
anmmko‘mmq. Me Tig ahhayeg, opwg, nou onuewinkav To 19° aiva amy KoIvevia kal Ty olkovopia n Buonmmomm aum
dpKIoe va }(WE'I'GI Kal JahioTa Je pavéulouq puBpolg. Map” dha autd onpepa sEakohoudoly va SnuioupyolvTal VESC TOMIKESG
noiihieg it pe v sEEhiEn Twv nakaiiv e pe TNV sEnpépwan Aayaveu dpeviv kal alhuv e1dmv.

O Tonikeég nolkihies apopolv 6ha Ta yewpyikd €idn, énwe Ta o pd, To aunék, Ta onwpopopa akha Kal Ta kalhwniomd.

O Tormikéc nmonkciAisc 8ev napangpnouv Povo OTd @UTA KOl TO NpoidvTa Touc. Evowpdarivouv sninA€ov TNV 10TOpia Kal Tov
NOATIOUG Tww TOMIKWY KOIVGWVIGW NouU TIC Snuiodpynaav, akha kal T ywmarn now auTeg anokThoave and TNy kakMEpYED Kal TV
¥pran Toug.

Nari Tonikég nonkAieg onfpepa;
Tig TeheuTaies dexaeriec n afia Twv ToMKGY NoikKAIY ENAVEKTIPaTal SIEMITTN PovIKG.

Adyw TwV NOIOTIKWY KOl NolKiAwy ¥apakTnpliomkay Toug (yelarn, dpmua) nohkeéc ano Gum‘q '.ri\rowm nEpi(r']Tnm; £T01 WOTE N
napaywyr) kal PETanoinon Toug va guppakel oty avanTugn Twv TONIKGY oikovouliv. O1 civol and To Zivépaupo Naouaas, To
Aobi and v nowakia Kopuvékn, mc ehig XaAmﬁmnq, Ta gacokia Npeonay, n Toakovikn I.IE‘AI'If,G'W:I, T0 pavrapivia Xiou, n
dPa ZavTopivne anoteholy Alya ahkha ):apumma‘nm nupofﬂvuara yia T Eumm‘mmc TV TOMIKLN noAlay. GuaiKa n
kahMEpyEID TLv TonIKLw notkhiow £xel Ta Sika TG 6pig, Gnowe TNV Sunadeld Tuv NPoievTLY, TNV JIKPA Napaywyr) - OF opiopEves
NEPINTWIEIG-, TNV SuTKoAia NpoJapuoyic TOUG O EVTOTIKG CUOTILATA napaywyic.

01 EmoTNUOVIKEG ZUVAVTTIOEIC YIa TIC TomkE notkiAieg

O Emigmnpovikes, auTec Zuvavinosc - pia npuroPouiia emommudvey Tou Fewnovikol MNavemormmpiou ASnvaw, Tou Kévtpou
Epelivng T EAAnvIKNG Acoypamiac e AkaBnpioc ABnvav kol Tou Ynoupysiou Aypomkng AvantuEng kar Tpomipgowy - akond
TOUC £¢0Uv va NpoBakouv To OXETIKG Epy0 TG ENICTNUOVIKAG KOWGTNTAC Of &va £UpUTERD AKPOCTNPIo, VO NApoUdIagouy To
Seopikd nhaigio nou BiEns TIC TonIKES NoIKIAIES KOl va @EpOUYV 0L SN GAOUC GTOUC TUUNSTEMOUY TOTO TNV NApaywyIKn
fiofikaoia 6go kal omy Aidbeon Touc.




Avamntuén 6EoMWV KOl CUVEPYLWV UE TNV
OlYPOTLKA KOwwvia

e Alopyavwon avolKTWV SNUOCLWV GUVOVTOEWYV
OTOUG TOMOUG GUAAOYNG TPLV KOl METAL

¢ EVNUEPWVOULE yLA TIC SpAOTNPLOTNTEC LAC HECW
TOTIKWV £6NoewV (epnuepidec, padrlodpwvo,
TNAE0paon K.AT.).

e Awatnpoupe enadn HE TOUC OLYPOTEC LETA TO TMEPAC
NG £pevvac, fondwvtog Touc va npowOnoouv tnv
KOAALEPYELO TWV TOTILKWV TTOLKIALWV
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Ot cUAAOYEC poC

B. Kapniadog
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JUUTIEPOAOMOL

e O egepEUVNTIKEC ATOCTOAEC Kot n dratnpnon
TOTILKWV MOLKIALWV padi HE TNV cuveldntonoinon
OLTtO TOUC KOTOLKOUG Yol TNV MOAAQITAN onpaoctio
TOUC amnoteAouyv tnV Baon yia tnv eniwon tng
OQLUANC TTOALTLOTLKAC KANPOVOMLAC TOUC

e J€ OLUTO TO MAaiolo Oa yivel mpoomadeila va
EVTAXTOUV OTOV KATAAOYO TNC ALUANG TTOALTLOTIKNG
KANPOVOULLOLG
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